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Résboiű cultural.
ÎL

Cât de- mult s’au schimbat lu
crurile !

La începutul erei dualiste cori
feii maghiari se feri au ca de foc a 
arata adevăratele lor intenţiun! de 
roaghiarisare; în lege se luară dife
rite disposiţiuni, prin care se asi
gura „naţionalităţilor* şi confesiu
nilor libertatea învăţământului pri
mar şi secundar. Dér încetul cu în
cetul mâţa începu a’şî arăta ghia- 
rele. Sub pretext, că este de lipsă, 
ca tuturor cetăţenilor se li-se dea 
posibilitatea a înveţa „limba statu- 
lu i“, se introduse limba maghiară 
în 1879 în şcolele primare, în 1888 
în cele medii, punéndu se ambele 
aceste categorii de şc0le sub cea 
mai strictă supraveghiare, séu mai 
bine c}is: şicanare, a Organelor sta
tului, — éra în 1891 se făcu un pas 
şi mai departe pe calea maghiari- 
sărei tinerimei, hotărindu-se cerce
tarea obligată a grădinilor şi asile- 
lor de copii mici, cu cântece şi con- 
versaţiuni în limba maghiară.

Deja înse la pasul acesta din 
urmă câţi-va din membrii parla
mentului accentuară destul de lim 
pede tendinţa maghiarisăfcore a aces
tui sistem de legi şcolare, care ten
dinţă sa afirmă şi mai evident în 
legea din 1893, prin care se fixară 
salariile înveţătorescî la minimul de 
800  f l.

Astacjî miniştri şi deputaţi, toţi 
iară cea mai mică sfială, o spun pe 
faţă, că scopul ultim al politicei 
culturale maghiare este maghiarisarea 
totală a învăţământului, şi décá acest 
scop nu se pune momentan în ese- 
cutare, pricina este de o parte 
susceptibilitatea confesiunilor, ér de 
alta parte lipsa de mijlóce mate
riale. Indată-ce înse statul va dis
pune de aceste mijlóce, va trece şi 
peste interesele particulare ale con
fesiunilor şi va maghiarisa tote şc0- 
lele, prefăcendu-le în şc0le de stat. ,

Lucrul acesta l’au esprimat, ca 
o dorinţă ferbinte a „naţiunei" şi 
ca o necesitate de prima ordine pen
tru consolidarea statului unguresc, 
mai mulţi dintre deputaţii atât gu
vernamentali, cât şi oposiţionalî, cari 
au luat parte la desbatere, érá mi
nistrul Wlassics a făcut numai obiec- 
ţiunî oportuniste, aprobându-i cu to
tul în principiu.

Nu putem lua pe séma statului 
tóté şc0lele primare, fu înţelesul celor 
4ise de densul, căci acum încă nu le 
putem susţinâ. dór voiü îngriji, ca pre
parandiile confesionale pentru învăţă
tori se se prefacă în preparandii de 
stat*; nu putem mări acum salarieleîn
văţătorilor la minimul de 400 fl., căci 
n’avem mijlóce, dér voiü îngriji, ca 
ia anul învăţătorii confesionali se-şi 
capete cuincveniile, şi unde acestea 
nu se vor puté da, le voiü da eu, 
punénd şc0la respectivă sub influinţa 
statului; şc0lele medii confesionale 
trebue se mai esiste încă deocam
dată mai departe, dér sunt gata a 
lua disposiţiuni, ca înveţămentul, ce 
se preda în ele, se flă mai „naţio- 

| nalu; în fine voiü îngriji de sórtea 
preoţilor, dér ajutor de stat vor primi 
numai aceia, cari se vor afirma ca 
buni patrioţi; de asemenea voiü în
griji, ca pe lângă universităţile din 
Pesta şi din Cluşiu se se introducă 
facultăţi teologice gr. or. pentru 
Sérbí şi pentru Români, ca preoţii aces
tei confesiuni se priméscá o educa- 
ţiă mai superioră şi —  naţională.

Étá politica culturală maghiară 
în tótá golătatea ei, şi cine o va 
mai considera ca o politică leală 
faţă cu cele-lalte popóre, nu póte fi 
cu mintea la loc.

Résboiű cultural, résboiű crâncen ni
se declară pe tóta linia şi se pre
tinde din parte-ne t0tă energia, totă 
bărbăţia, de care póte fi capabil un 
popor consciu de sine, pentru apéra- 
rea esistenţei nóstre ca popor deosebit, cu 
limbă şi cultură deosebita de a celorlalte 
popóre conlocuitóre.

Cestiunea cretană.

Aşa-dera respunsul Greciei la 
notele identice ale puterilor este 
negativ. Nu cunóscem încă textul 
autentic al răspunsului guvernului 
grecesc, dér după scirile primite 
aseră şi după informaţiunile, pe care 
le aflăm în foile sosite astăcjî, se 
vede, că regele Gheorghe şi guver
nul seu sunt hotărîţî a nu rechiăma 
trupele debarcate în Creta, érá de
părtarea corăbiilor grecescî dela 
acestă insulă o tace dependentă de 
împedecarea Turciei din partea pu
terilor de a trimite trupe noue la 
Creta. Pentru resolvarea finală a 
cestiunei cretane, guvernul grecesc 
cere în respunsul seu, se se întrebe 
poporul candiot printr’un plebiscit, 
care va avé se hotărască asupra vii- 
tórei situaţiuni de drept şi asupra 
modului de guvernare al insulei.

Se înţelege, că acest respuns 
nu póte se împace nicî-decum pe 
puteri, care au cerut evacuarea ime
diată a insulei din partea trupelor 
grecescî şi Introducerea autonomiei 
sub suveranitatea Sultanului. Foile 
oficióse, pe care le-am primit, îşî 
esprimă fără reservă nemulţămirea 
lor cu respunsul guvernului grecesc, 
ba unele din ele şi încep a discuta 
mijlócele coercitive, ce ar fi de în
trebuinţat în potriva Grecilor reni- 
tenţî. Se vorbesce din nou de blo
carea Pireului, de împresurarea Cre
tei şi prin urmare de isolarea to
tală a trupelor conduse de colonelul 
Vassos, precum şi de alte mesurî 
de acest fel, ce ar li de luat faţă 
de Greci.

Nu lipsesce înse nici unele voci 
simpatice Grecilor, care apróba ţi
nuta lor şi care-i índémná se mérga 
mai departe cu resistenţa lor, pănă 
când vor rupe total Creta de sub 
domnia turcéscá şi o vor împreuna 
cu regatul grecesc. Se înţelepe, că 
asemenea voci nu trebuesc căutate 
în tabéra organelor diferitelor gu
verne. Ele sunt mai cu séma foi

independente englese, francese şi 
italiene.

Prin urmare situaţiunea nu s’a 
îmbunătăţit jmtru nimic, ci este tot 
aşa de nesigură şi îngrijitOre ca şi 
mai ’nainte.

Ce vor face puterile faţă ca atitU' 
dinea resistentă a Greciei ? Lua-vor ime
diat măsurile coercitive, cu care au ame
ninţat în notele lor, seu vor mai întră 
în pertractări cu guvernul grecesc?

Respunsul la aceste întrebări de 
bună s6mă îl vom ave în eurend.

*

Dăm ai oi împărtăşirile cele mai în

semnate, pe oare le aduc foile străine în 
privinţa stadiului aotual al cestiunei ore- 
tane,

„Agenţia Havas“ împărfcăşesce din 
Atena ou data de 8 Martie n.: Răspunsul 

G-reciei trimis pe cale telegrafică represen- 
tanţilor din afară ai regatului grecesc se 

va înmanua astăzi după amăcp represen- 
tanţilor de aici ai puterilor. Textul esact 

ai răspunsului încă nu e cunosout oficial, 
dâră se asigură, că cuprinde urm&torele 
punote: In concordanţă cu dorinţele pute

rilor Grecia a recomandat Cretanilor primi- 
[ rea reformelor, pe care Musulmanii le-au 

făcut imposibile. Grecia a fost silită a in
terveni la turburările cele nouă, oa să 

apere pe poporul-frate de aici. Prin auto

nomia nu se resolvâ cestiunea cretană. Ea ar 
trebui să fiă primită în prima liniă de lo

cuitorii insulei, oari însă o refusă. Grecia 

se va supune hoiărîrei Cretanilor. Reehiăma- 

rea flotei şi a trupelor ar fi signalul pen

tru nouă escese, faţă de care poporul gre
cesc n’ar pute rămână nepăsător.

F6ia „Petit Tempsu din Paris face
o anaiisă a răspunsului grecesc şi se es* 

primă în modul următor: Guvernul gre

cesc declară, oă nU'Şl pote tetrage trupele 
din Creta, de ore-ce se teme de o repeţir© 

a esoeeelor, oare au motivat trimiterea 
acestor trupe. Greoia este gata a face po

sibilă puterilor esaminarea din nou a punc

telor cuprinse în somaţiune, ca fără a eşi 

din cadrele principiilor formulate în aoăsta 

somaţiune, să permită regatului grecesc a 

ţine cont de dorinţele puterilor, fără însă 

a fi atacat în aspir&ţiunile sale naţionale.

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

(6)

Camille Renouard.
Din espediţiunea lui Napoleon în Egipet de Stolle.

Trad. de T. d. C.

JDe două-orl zăduful idilei şi umbrele 

nopţii învăluiră viaţa deseoată prin căl

dură, fóme, sete şi ostenéiá a acestor prie
tini nenorociţt şi înoă nici o speranţă, nici 

o mângăere. Camille că^u aprópe fără viâţă 

la păment. Privirea lui obosită se resfira 
tristă, rătăcind peste nisipul ajuns de căl

dura cailei. O paliditate mortală se întinse 
peste faţa sa desooncentrată ; minutele vieţii 

îi erau numărate. Narmabal, pătruns de 
desperare, alerga nebun după un isvor de 

apă, dér nimic, nimic nu afla, ce i-ar puté I 

încălzi speranţele sale deşerte. De-odată 

d o  vuet sinistru îi atinse aucjul, sa aruncă 
la păment şi acela?! vuet deveni* mai lim
pede, ’î sa părea, că ar fi vuetul unei ape, 

ce se aruncă nebunesae printre stâncile 

uuei stricători. Repede se ridica şi privind 
avid, cu ochii apăraţi cu mâna de radele 

fierbinţi ale sóreluj, observa departe în

orison o liuiă verde întunecată. Atras de 

o putere magică, apuca cu o fugă nebună 

într’aoolo. De-odată se opresce, privesce 
înoă-odată cu încordare şi cade ou manile 

încrucişate la păment, aducând mulţămită 
Dumnezeului ceresc, căci linia aceea nu era

o înşelăciune a natúréi, oi o realitate fericită 

plină de speranţe, de mântuire, — era un 

şir lung de palmi, cari îl făcură să-şi uite 

íntréga lui suferinţă.
Cu inima pliDă de speranţe şi mân

gâiere ajunse Nurmakal la Camille, duoén- 

du-i vestea fericită. Dór 2iadarnice erau tote 

avertisările sale pornite din o adevărată 

iubire şi înouragiare, zadarnice îi fură tote 
împărtăşirile sale emoţionate, — Camille, 

ou ochii închişi, ou o respiraţiă stinsă, era 
aprópe să-şi dea sufletul. In ultima sa des

perare, Narmahal îşi tăia o vână şi pică

turile purpurii de sânge se furişau tainic 

în gura desohisă a murindului.

Buzele lui Camille sugeau cu nesaţ 
beutură vivificătore, ér Nurmahal privea 

fericit, cum sângele său se strâcara din 
abundanţă în gura iubitului séu, dându-i 
viâţă.

Cuprins de-o putere admirabilă, Ca-

miile desohise ochii, er Nurmahal îşi retrase 
repede mâna, asoun^endu-o.

— „Ai aflat vre»un isvor ?“ întreba 
Camille cu voce blândă.

—- „O! mai mult, mai mult“, — striga 
Nurmahal vesel. „Suntem aprope de mar

ginea pustiei, numai puţine ore şi suntem 
mântuiţi.u

Surprins de acestă veste fericită, se 

sculă pe jumătate privind rătăcit în jurul 
său. Apoi îşi sc6se inelul din deget şi-l 

predete cu o recunoscinţă intimă amicului 
său credincios. „Primesce-lu, el, „oa

aducere aminte de petrecerea nostră în 

pustiăK.

Incă-odată încercară să pătrundă ră
măşiţa asta din călătoria lor nenorocită, 

dâr era peste puterile ior deseoate; căci 
după o distanţă aprope neînsemnată, ce-o 

percurseră, ambi căcjură obosiţi de căldura 

învăpăiată. Aşteptau acum apunerea qjdei, 

âr când ultimele ra4© rătăcite luminau încă 

palide prin orisontul, oe se recorea, cu o 
încordare supraomenâscă călătoriră întrâgă 

n6ptea pănă ia locui mântuinţei.

De-odată cu revărsatul (^lei, piciorele 

lor ostenite atinseră verdea înveselită a

| unei câmpii măn6se ou păduri întregi de 

curmale, cu mii de paseri oântăt6re, er în
I umbra lor părăiaşe argintii cu un murmur

I misterios se străoorau lin printre mii de 

floricele, ce împleau aerul răcoritor cu par
fumul lor.

Sub farmecul acestui raiO pământesc, 
soutiţl de grijile chinuitore a celor vre-o 

trei ĉ iie şi trei nopţi, ambi călători, as- 

tâmpărâudu-şl fomea şi setea, oăcjară într’un 

somn greu, din care numai după mai multe 
ore se putură deştepta.

— sPănă aci ne-a păcjit Dumnezeu*, 
c|ise Nurmahal, „şi cred firm, că în bună

tatea sa cerăsoă ne va apăra şi de aci în

colo. O oe mare este bunătatea oerâsoă, ce 

mare este protecţiunea părintelui sfânt. Iţi 
mulţămim, părinte îndurat, îţi mulţămim 
noi, nevrednicii, din adenoul inimei nostre!“

Aci petrecură vre-o câteva cjile, pănă 

ce membrele lor oâpătară forţă suficientă 

spre a pută continua călătoria. In aoesb 

timp Nurmahal făcu o recunoscere jur îm
prejur şi se convinse, că acest ţinut este 

ferit de ori-oe primejdie. Ei şi petrecură 
timpul în cea mai desăvârşită linişte,

(Va urma).
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Grecia ar fi gata a-şl retrage corăbiile, 

décá puterile s’ar îndatora, së împedece 

pe Turcï de a trimite trupe nouă îa insulă. 

Trupele greoescî din Creta ar putea fi fo

losite împreună ou ale puterilor la resta

bilirea ordinei în insulă şi după aoéstà 
restabilire sô se dea voiă Cretanilor a se 

pronunţa printr’un plebioist rsupa guver
nării viitóre a insulei lor. Fóia parisiană 

spune, oă întrâgă pressa grecéscà este mul- 
ţămită ou aoest rëspuns.

In şedinţa din 8 Martie n. a camerei 

francese deputaţii Góbiét şi Delafosse au 

voit së interpeleze asupra oestiunei ore- 

tane. Ministrul Hanotaux a declarat, oă 

guvernul încă n’a primit rëspuusul la nota 

colectivă a puterilor, dór nu va întreprinde 

nimic, fără a întreba mai înainte camera. 

Ministrul-preşedinta Méline a rës-

punsul Greciei trebue së fiă cunoscut pănă 

séra şi în 9 Martie diminâţa se va da pu

blicităţii. Guvernul trebue së cunosoă in- 

tenţiunile puterilor, înainte de a se es- 

prima. Nota puterilor vorbesce de mèsurï 

coercitive, fără însé a spune, de ce natură 

vor fi aceste mèsurï. O precipitare într’o 

astfel de oestiune ar puté avé urmări stri- 

căciose. — Dapă aceste desluşiri camera 

a amânat interpelările pe timp nedeter

minat.

Fóia vienesă „N. W. Tagbl.“ publică 

propunerile admiraţilor flotei internaţionale 

dela Creta cu privire la mèsurile, ce ar fi 

de luat faţă cu Grecia la cas de nesupunere. 

Propunerile acestea făcute la însărcinarea 
diplomaţiei s’au hotărît cu unanimitate. 

Admiralii aa deois, oa mai întâiu së se 

trimită o parte din ostaşii de marină sub 

conducerea unui comandant engles la K&n- 

dano, ca së despresóre pe Turcii asediaţi 

acolo. Intre aceşti ostaşî sunt şi 100 ma~ 

troşî din Austro-Ungaria. Mai departe au 
deois admiralii, oa corăbiile greoescî sta

ţionate în apele cretane, décá nu vor voi 

së páráséscá staţiunile lor, së fiă escortate 

cu forţa la Milo şi së fiă puse sub con- 

trolă severă. Dâcă vre-o corabiă greeéscá 

ar cuteza së paráséscá portul Milo şi s’ar 

apropia de corăbiile internaţionale, së fiă 

atacată de acestea cu totă energia. Co

mandantului grec Saohturis i s’a dat së 

înţelâgă, că admiralii puterilor sunt gata a 
estinde blocada nu numai asupra Cretei, ci 

asupra Greciei întregî. Pentru acésta însë 

ar trebui să se înmulţâsoă numërul coră

biilor puterilor.

Propunerile admiralilor se crede cu 

siguranţă, că vor fi primite de puteri. Că 

colonelul Yassos va părăsi insula, nu se 

orede nici între oficerii flotei puterilor. El 

va fi lăsat deooamdată în paoe şi printr’o 
blocare sistematică va fi împedecat numai 

de a cuprinde localităţile principale dela 

ţărmurî. Pe vasele europene sunt tote pre

gătite pentru o acţiune seriosă.
Tot în privinţa aoésta comunică ofi- 

ciósá „Pol. Corr.u : Comandanţii escadrelor 
aflătore în apela cretane au pus în vedere 

puterilor trimiterea de ajutore noué pentru a 

se puté esecufa o blocadă efectivă a insulei, 

la când s’ar lua mësurï coercitive faţă 

cu Greoia. Numai pentru blocarea Cretei 

ar fi de lipsă 40 vapôre de résboiö.
In fine „Agenţia Havas“ anunţă din 

Canea cu data do 8 Martie: Admiralii au 
cerut dela guvernele lor sè se trimită ime- 

diat un batalion de 600 ostaşî pentru a se 

puté susţinâ ordinea în oraşele mai marî 

din Creta.

Ajutorul de stat şi biserica ro

mână unită-
Foile guvernamentale unguresc! inter- 

pret^ză ouvintele de repeţite-orî acoentuate 
în vorbirea din urmă, ţinută de ministrul 
de culte şi instrucţiune Wlassics la desba- 

terea asupra resortului său, că „va împăr
tăşi cu ajutore de stat numai pe acei 

preoţî, oarî se vor afirma fără cea mai 
mică dubietate oa buni patrioţi", ca adre

sate în deosebi faţă de preoţimea română 

gr. cat.
In legătură cu aoâstă interpretare 

foile, despre care e vorba, dau 6re*care 
esplicaţiunî în privinţa sistării ajutorului

de stat dieceselor române unite, despre oare 

sistare la rândul sSu am pus şi noi în cu

rent pe publioul nostru oetitor. Anume 
semi-oficiosul „Pester Lloyd“ spune, oă în 

anul trecut una din episcopiile române 

unite a trimis la ministeriu ohitanţe, pe 

basa căreia se libera ajutorul pănă atunci. 

Şeful de secţiune al ministeriului de culte, 
Dr. I. Ivánkovics, aoum episcop în Rose- 

nau (Ung. nordică), a observat» oă episco
pul român nu spune în hârtia sa, cum are 
de gând sé întrebuinţeze ajutorul, pe care’l 

aştepta. Ivankovics a oercetat lucrul mai 
de aprópe şi a descoperit (?), că încă de 

pe [timpul lui Trefort decesele române 

unite au primit ajutórele din fondul reli- 
gionar şi de studii, fără ca episcopii res

pectivi să’şl dea sémá, pe cine au împăr

tăşit din aceste ajutore. Şeful de secţiă a 

raportat ministrului de culte Wlassics şi 

aoesta la propunerea iui Ivankovics a ho- 

tărît, ca de aici înainte ajutorul de stat sé 
se dea numai cu condiţiunea, ca episcopii 

sé arate detaliat în fiă-care an, cum au fo

losit sumele primite, ca astfel „sé nu se 

împărtăşâsoă din aoest sjutor preoţi şi în

văţători, cari iau parte la agitaţiunile na

ţionaliste, îndreptate împotriva statului4*. 

Diecesele românesc! la început n’au voit 

sé soie nimic de acâstă reformă a minis

trului şi din causa acésta Metropolitol din 

Blaşiiâ a şi făcut mari greutăţi ministrului 
la ocuparea episcopiei din Lugoş, erecjend, 

că astfel îl va face pe ministrul sé cedeze. 

Dér ministrul a rémas neînduplecat. „Re- 

sultatul a fost“, încheiă fóia pestană, „că 

episcopii împreună cu arhiepiscopul au 
trebuit sS se plece şi astăzi nu mai pri

mesce ajutor din partea statului nici un 

învăţător şi nici un preot, a cărui ţi

nuta patriotică nu e inai presus de ori-ce 
índoélá“.

Soim, că foile unguresc! şi mai cu 

sescsă cele guvernamentale intervartesc de 

multe-orl lucrurile, asuma oa sé scótá în 

relief „meritelew celor deia cârma ţerei. 

Tocmai pentru aceea ínsé n’ar fi de réu, 

dâcă conducătorii dieceselor române unite 

ar da în privinţa ajutorului de stat deslu
şiri autentice, ca astfel preoţii şi învăţă

torii, şi în genere publicul nostru, ső fiă 

pe deplin orientat,

Un ape!
al Reuniunii femeilor române din Sibiiu.

Cetitorilor noştri le este cu
noscut, că Reuniunea femeilor ro
mâne din Sibiiu, una din cele mai 
active reuniuni ale nóstre, a luat în 
timpul din urmă o iniţiativa din cele 
mai mari şi mai laudabile, tindénd 
la înfiinţarea unei scoli pentru econo- 
mia şi industria de casă şi a unei pre
parandii cu internat pentru femei.

Acésta iniţiativă, de-o impor
tanţă capitală pentru noi şi mai ales 
pentru femeile române, credem că 
nu mai are lipsă de comentar. Spe
răm, că Românii şi mai ales femeile 
române îşi vor ţină de-o nobilă da- 
torinţă şi ambiţia naţională a da 
tot concursul posibil Reuniunei ini- 
ţiatore. In acésta speranţă a nós- 
tră, punem în faţa cetitorilor apelul 
de mai jcs, asupra căruia atragem 
atenţiunea publicului român. Etă-l:

A P E L .

„Reuniunea femeilor române din Si 

biiutf, care, ne măgulim a orede, că spre 

mulţămire generală munoesce de 16 ani ou 

bun resultat în soopul înaintărei culturale 

a femeiei române, încuragiată de încrede
rea şi de binevoitorul sprijin, ou care a 

fost întimpinată în activitatea sa de pănă 
aoum din partea publioului româneso, şi-a 

impus datoria de a merge mai departe pe 

vastul teren al culturei naţionale. Spre 

scopul aoesta şi-a modifioat statutele ast

fel, ca pe basa acelora eă potă înfiinţa o 

şcolă pentru economia şi industria de casă şi 

o preparandiă pentru sexul femeiesc împreu

nate cu internat, ér oât timp nu va avé 
nici institutele sale oomplete, niol internat, 

sé potă de stipendii la eleve, oare freeuen- 
tézá alte şc01e de categoria oelor contem

plate şi a sucurge cu ajutorai sSa mate

rial şi moral la susţinerea altor institute 
de asemenea natură.

Că aceste institute sunt o necesitate 

culturală de prima ordine la poporul ro

mâneso din patria nostră, nu este lipsă sS 
o dovedim, pentru-oă o simte fiă-care Ro

mân ougetător, constatând cu durere, oă un 
popor de peste trei milióne de suflete în 

statui nostru pănă aată^ nu are niol un 
institut de acestă natură.

Sarcina materială ínsé, oe şl-a im- 

pus’o reuniunea nostră, când s’a angajat a 
contribui ou tot zelul la realisar^a unui 

soop atât de sublim, întrece puterile ei, şi 

este deci necesitată sé apeleze la genero- 

sitatea publicului, acelui public, care atât 

d® mult a sacriiioat şi saorifioă pentru cul

tura sexului bărbătesc, ca să-i vină în- 

tr’ajutor, făcendu-i posibil, ca în cel mai 
apropiat viitor să p6tă face începutul unei 

îngrijiri mai serióse şi de oultura femeiei 

române, care este adevăratul educător al 

familiei.
Acţiunea sa pentru procurarea mij- 

lócelor materiale şî*o începe reuniunea 

nostră prin arangiarea unei sortiturî (loterii) 

de obiecte admisă prin §-ful 7 lit. b) din 

statutele sale.

Arangiarea unei sortiturî, aşa după- 
oum o intenţionăm noi, este în prima liniă 

un act, o mişcare culturală economică de 
sine stătătore, care îşi are în genere în

semnătatea sa propriă. Dér în acelaşi timp 

ea mai este pentru seopul nostru special 
şi o modalitate forte potrivită, pentru-oă 

prin ea punem, basa de realisare a altor 

acte culturale de o însemnătate de ordine 

mai înaltă, pe lângă jertfe relativ mici din 

partea singuraticilor.
Pentru o bună reuşită a sorti turei ne 

adresăm cătră întregul popor român din 

patria nostră,' cerendu-i concursul bine

voitor. In special ne adresăm cătră femeia 
română şi, apelând la simţul ei de soră a 

nóstrá, accentuăm, oă institutele, pentru a 

căror înfiinţare arangiăm acestă sortitură, 

au menirea de a cultiva şi de a instrua în 

speciei sexul femeesc al némului nostru. 

Ne adresăm mai departe la întrega inteli

genţă a némului nostru, cu deosebire la 

preoţii şi înv0ţătorii noştri, în firma con
vingere, oâ ne vor înţelege şi că mână în 

mână cu poporul ne vor da tot ajutorul 

posibil.

Exposiţiunea dela 1881 şi sortitură 

arangiată de reuniunea nostră la 1884 sunt 

doveeji oonvingétóre, că întreprinderea nos

tră este realisabilă şi practică.
Spre orientare observăm şi accentuăm 

următorele: 1) Pentru sortitură se primesc 

ori-ce lucruri de valóre. Amintim la pri

mul loo mult admiratele lucruri de mână 

ale femeiei române, dér dorim ca cu aoes- 
tea sé rivaliseze şi manufacturile produse 

din partea bărbaţilor (P. e. desemnurl, 

soulpturi, picturi, apoi lucruri decorative: 

vase, uloióre, farfurii şi lucruri antice) pen

tru-oă am făcut experienţă, oă tote aoestea 
lucruri preţuite de noi şi streinii le admiră.

2) Obiectele destinate pentru sortitură în

treprinsă de noi sunt de-a se trimite la 

reuniunea nostră pănă la 1-ma Iulie n. 

1897. 3) Eventuala insinuare şi trimitere a 

tuturor obiectelor sé se facă la adresa sub

scrisei preşedintă.

Fiă-oare obiect sé fiă provéejut cu un 

bilet, în care sé se arate numele şi lo
cuinţa donatorului, apoi numirea şi valórea 

obiectului. 4) Terminul sortiturei obiectelor 

sa va anunţa ulterior prin carele românescl.
Recunóscem, că cerem óre-carl jertfe 

dela publicul nostru româneso, dér suntem 
de firma convingere, că măreţele scopuri 

culturale, oe voim sé le realisăm, justifică 

pe deplin acâstă cerere a nóstrá. Pentru 

acésta, contând cu încredere la reuşita în- 

treprinderei, rugăm pe toţi Românii de 

bun simţ, oa sé colecteze cât mai multe obiecte 

şi sé îndemne şi pe alţii la colectare.

Din şedinţa reuniunii femeilor române 

din Sibiiu, ţinută la 22 Februarie n. 1897. 

Maria Costna m. p.,
preşedintă.

Dr. Nicolau Yecerdea m. p.,
secretar.

— 26 Februarie.

Prelegere publică. Seria prelegerilor 
publice din aoest post, arangiate din iniţia

tiva „Reuniunei femeilor române pentru 

ajutorarea véduvelor sărace din Braşov- 

Săeele“, o va începe şi de astă-dată d-î 

profesor loan Popea. D-sa va prelege Du

mineca viitóre asuora temei: „Ce mé face 

se-mi iubesc atât de mult neamul meu româ

nesc şi sé mé mândresc şi sé mé făliesc cu el*. 

Atragem atenţiunea publioului nostru asu
pra acestei prelegeri, oe promite a fi forte 

interesantă, începutul la 4 őre p. m. In

trarea 20 cr., pentru studenţi numai 10 cr.

Alegeri de deputaţi sinodali In archidie- 

cesa transilvană srr. or. se vor face alege
rile de deputaţi sinodali pentru noul pe

riod de trei snl, ce se va începe ou Du

mineca Tomii a anului curent, în urmă- 

tórele 4ile : Joi în 13 Martie si. v. se vor 
alege deputaţii din cler (aleşi de preoţime 

eâfe unul din fiă-oare oero electoral); Du

minecă în 16 Martie st. v. va urma alegerea 
deputaţilor mireni (câte doi aleşi în sinó> 

de!e parochiale). Pentru întrunirea cole

giilor mirenesol de sorutiniu. e fixată diua 

de Duminecă 23 Martie. — In diecesa Ara

dului sinódele parochiale pentru alegerea 

deputaţilor mireni se vor întruni în totă 
aparchia Duminecă, în 16 (28) Martie, ér 

alegerea deputaţilor din cler se va face în 

districtul Cousistoriului aradan !a 13 (25) 

Martie, ér în districtul Consistonului oră- 

dan în 8 Aprilie n.

Un proces pentru oalumniă s?i vătă

mare de onóre s’a pertractat eri înaintea 
curţii ou juraţi din Ciuşiu. .Procesul, oum 

spun foile din Ciuşiu, a fost iotentat de 

d-1 advocat din Abrud Dr. Yasilie Fodor 

contru căpitanului de poiiţiă din Abrud 

Képes Ferencz. Képes publicase adeoă în 

„Közérdek** un articol, în care afirma, oă 

soirea lansată în public despre un atentat 

cu dinamită săvîrsit contra d-lui advocat 

Fodor ar fi fost numai o născocire a aces- 

tuiă pentru a-şl face reclam. Din causa 
asta d-1 Dr. Fodor a intentai Ungurului 

proces, dér curtea cu juraţi, se’nţelege, a 
achitat pe Ungur, ér pe d-1 Fodor l’a 

osindit la restituirea speselor de proces. 

Ar fi fost şi prea mare mirare, ca o curte 

cu juraţi din Ciuşiu să aducă altfel de 

verdict, când e vorba de-un Ungur şi da 

un Roaaân.

Logodnă. Din Bistriţa ni-se anunţă 

logodna d-lui George Curtean fost redactor 
ai „MinerveiM, actualmente secretar la banca 

română „Bistriţ&natf, cu d-ra Lucreţia C. 

Gael, învăţătorâsă la scóla română din 

Bistriţa. — Adresăm felicitările nóstre oele 
mai cordiale tinerei părecht.

0 observaţiune corectă. D-1 paroch 
loan Pa şea din Geaoa ne adresézS, o cartă 
poştală, în caro face observarea, pe care o 

găsim forte ia locul său, oă nu e bine şi 

corect a vorbi de „oununiă civilă“ şi „cn- 

nuniă religiosă*, deóre-ce altă oununiă, 
afară de cea religiosă, nu esistâ. Numai aoi 

se şi folosesc cununi. Forma civilă na me

rită acest nume şi nu e corect a se numi 

decât înmatriculare civilă. Ia sensul acesta 

trebue instruat poporul şi numai aoest 

termin e corect a se folosi şi în pressă.

Societatea filarmonică din loc va da
Sâmbătă în 13 1. o, al doilea concert în 

sala de concerte cu următorul program:

1) Cherubimi, ouvertură dm -opera „Otelul 

portugez“. 2) Mare symphoniă de Jos. 

Haydn. 3) Suite a) joo arabesc, b) joc chi

nezesc, c) dans de Mirhtons, d) Vals de 

fieurs, de Tschaikowe'ky. 4) Fantasie de 
Schuhmsnn 5) Kaiserwals de Strauss. în 
ceputul la 8 óre sóra.

Serata universitarilor din Ciuşiu.
Ciuşiu, 7 Martie 1897.

In 4 Martie n. s’a ţinut a patra se

rată liter&r-dansantă din ciclul seratelor ou 

programul, oe aţi binevoit a publica în unul 

din n-rii ateoedenţi, în presenţa unui dis
tins şi elegant public din loo şi jur.
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Au fost de faţă. următ0rele dómne : 

vöd. Mărie Bohaţiel, Anna Boldea, Dr. 
Cheresteş, Căpuşan, Chiorean, Janohi, Dr. 

Ilea, Dr. Indre, Leelo, véd. Maniu, ‘Mesa- 

roşiu, Dr. Mihali, Ana Mureşianu, Nasta, 

Maria R. Onciü, vöd. Zinoa Pandrea, vöd. 

A. Pop, I. Pop, Leont. Popa, véd Steţiu, 

Truţa, Maria VJăduţio.
Cununa domnişorelor: Ootavia BariţiCi, 

Aniţi şi Betti Bohăţiel, Bologa, Marióra 
Chiorean, Miţi Cheresteş, Victoria Crişan, 

Căpuşanu, Florica îrânou, Măriţi Jaonohi, 

Hortensia Laslo, Anuţa Leményi, Ceoilia 
.şi Cornelia Mureşan, Virginia Maniu, su

rorile Nasta. Polixena Mesaroşiu, Veturia 

Podóbá, Elena Pandrea, Tinoa Pop, Au
relia Pop, Marióra Pop, Silvia Raţiu, Sil* 

via Şteţiu, surorile Vlăduţ, Augusta Viciü, 

Irina Zehan.

DóoÜ n’am împletit pe cineva în acésta 
frumosă cununa Dómne!, rogu-шё nu lăsa 

sö se prindă blásém greu de sufletul meu 

slăbănog. — La revedere după S.-tele 

Pasol!
A.

Gestiuni localea
Dare de sâmă de un representant al 

Comunităţii Braşovului*).

Publicat fiind în şedinţa penultimă 

& comunităţii, că în ourând vor fi alegeri 

pentru representanţii noi la oomunitatea 

Braşovului; asemenea anunţat fiind, oă se 

vor presenta Comunităţi propuneri pentru 

oanalisare, trotoar nou, pentru o nouă ca- 

sarmă şi parcuri: în vederea acestora tre- 

buesc aleşi da representanţi bărbaţi, cari 

sé oerceteze şedinţele, şi cari sé potă ju

deca ceea oe pot şi ceea ce nu pot looui- 

torii Braşovului presta.

Voind a faoe o scurtă dare de sémű 

cu soopul de-a se orienta cetitorii din loc, 

aminteso numai despre administraţiune peste 

tot, despre înaintarea séu înfrumseţarea Bra
şovului în general şi a părţilor locuite de 

Români în special, şi voiii aminti des
pre concluse luate pentru umanitate şi des

pre tinuta represectanţilor români.
Administraţiuoea oraşului Braşov are 

o însemnătate deosebită, dsóre-ce Braşovul 

are venite dela realităţi şi păduri peste 
patru sute de mii florenî anual. Pădurile 

comunei Braşov sunt renumite. Un proces 

pentru o parte din pădurile acestea a fost 

între comună şi foştii ei tacsaliştî Sécui şi 

Români din comunele Sâcelelor. S’a pur

tat acest proces oincl-deci de ani, şi îna

inte cu 6 ani prin întrevenirea ministeriu- 

lul s’a încheiat între Séouii din Săcele şi 

între Comunitatea Braşovului o împăciuire, 

predând pădurea din trei părţi una Săce- 

lenilor. Cel се-şl va lua ostenéla a arunca 

o privire asupra bugetelor din anii trecuţi, 

se va convinge, că dela păduri nu avea 
comuna venite, care sé acopere cheltuelile 

lor. Nici astăcjl nu este budgetul lor echi

librat.
Despre administraţi unea realităţilor şi 

a oraşului nu pot фее alta, deo?t, că s’au 

administrat corect. ImbunâtăţirI, înaintări, 
înfrumseţărl s’au făcut multe în Braşov, 

înainte de 18 ani nu erau cele ce se véd 

astăcjl. De atunci s’a luminat oraşul cu 
gea, s’a înfrumseţat ou parcuri înaintea 
casei unde se află oanoelaria comitatului 

(prefectura) şi înaintea bisericii ungurescl 

evangelice. S’au făoat promenade pe liva- 

dea poştei şi pe Tâmpa sus cătră „Curmă

tură" şi s’au fâout 2 fântâni sărit0re.

In locurile locuite de Românii din 

Scheiü: s’a regulat valea pănă sus; s’au 

pus lampe pe Strada mare şi Strada Cate- 

rinei pănă în Prund şi s'a dispus sé se 
cureţe aceste strade; s’a făcut „tramvayu, 

hală de oarne, oasarmă de honvezi şi ca- 

sarmă pentru artileriă, şi s’a făcut oonduo- 

tul nou de apă. Negreşit, că tóté acestea 

s’au făcut cu capitale străine.

Datoriile pasive ale comunei Braşo

vului sunt peste un milion trei sute de mii 

fl, v. a. înainte ou 18 ani Braşovul avea 

fórte puţine datorii. înainte cu 16 ani s’a

*) Publicăm acest artişul, ce ne vine dela 

un vechiü membru român al representanţii nostre 
comunale, aşa cum Fam primit, fără de nici o ob

servare critică din parte-ne.

propus în Comunitate de d-1 Jos. Pop şi 

s’a primit echilibrarea cheltuelelor cu ve

nitele comunei. S’a fost ales o comisiune 

spre acest scop. In mânia acestui scop no

bil, an de an cheltuelile s’au înmulţit.

Membrii Comunităţii au urmat doué 

principii. Viriliştii cu Magistratul a urmă

rit prinoipiul progresist (Fortsohritt). Mino

ritatea a urmat şi a votat propunerile fă

cute de d-1 Cari Fabritius, care cunósoe 

esact afacerile interne ale Comunei Bra

şov şi s’a declarat adese-orl pentru păs

trare şi economisare.

Locuitorii Braşovului de când ou rés- 

boiul vamal (1886) nu mai au afaceri co

merciale ou România, precum aveau când 

milióne de lei veneau din România pe 

manufacturi în Braşov. De atunci negoţul 

s’a mărginit numai la oele locale; indus* 

tria Braşovului a suferit şi sufere în mod 
simţitor. Rămile sunt gólé, — veste, că pos- 

tovarii s’au dus. Comerciul mic de specu- 
laţiă încă s’a înţărcat şi negreşit şi Româ

nilor le merg afacerile réu.

Faţă de acestă stare tristă, dările sta

tului s’au urcat; acesta o dovedesce cărti

cica de dare din anul 1886, care asemé- 

nată cu oea din anul 1896 constată, că 

darea s’a urcat îndoit. In mănia acestora 
Comunitatea a hotărîfc şi s’a pus dare co
munală, dare pentru şcole, dare pentru 

drum, dare pentru comitat, dare pentru 
apă şi dare comunală adaus 28°/0. Soco

tind tote aceste dări ese, că la fiă-care 

florin al dărei de stat, mai plătesc loouito- 

rii apropo 99°/° dare comunală.

Faţă de öcóstá stare faptică urmeză 

întrebarea: Óra vor mai pute locuitorii 

Braşovului plăti procentele şi amortisarea 
unui capital de sute de mii fl. pentru oa

nalisare, pentru trotoar şi lumină elec
trică ?

Eu unul susţin părerea: că nu pot. 

Comuna Braşovului, ca atare, nu are mij- 

lóce spre a plăti procentele şi amortisarea 

la un capital nou. Locuitorii Braşovului, 
peste jumétate înmulţîndu-se adausul co

munal, încă nu’l vor puté plăti. împărţind 

locuitorii în patru clase, ne convingem, că 

numai neguţătorii şi proprietarii vor mai 

putó plăti, ór jumétate din industriaşi, 

funcţionari şi muncitorii de c}i nu vor pute 

plăti. Altfel cjis: a treia parte din locui
torii din cetate,, jumétate dintre loouitorii 

din Süheiü, Braşovul vechiá $i Blaména 

încă nu vor ti în stare sé plátéscá darea 
eomuaală urnată.

(Va urma).

Producţiunî şi petreceri.
De pe Someş, Martie 1897.

Prodncţiunea din Coşiocna. In 28 Fe
bruar n. o. în câlëtoria mea am asistat la 

o sérá veselă şi înălţătore de inimi ; am 

luat parte adecă la producţiunea poporală 

a tirerimei din opidul Coşiocna. Produc

ţiunea s’a ţinut în sala şc01ei române gr. 
oat. S’a representat o piesă teatrală ai 

căreia diletanţi au fost reorutaţi toţi din 
popor. Nu-şl póte omul face închipuire cum 

s’au produs de bine.

Nisce tër&nï cu puţină carte sé jóoe 

teatru şi înoă într’o piesă destul de grea 

ou un aşa suoces admirabil : asta e o di- 
băciă, oe numai la poporul român o poţi 

afla. Numele celor ce au debutat sunt: 

Vasilie Nemeş, Dumitru Nemeş, loan Turcu, 

luau Chifor, Alesandru Colţa, loan Cojoo- 

neau, Alesandru Cojoonean, loan PopovicI, 

Vasilie Cheoicheş, Susana Chifor, Maria 

Beldean, Vasilie Erchedi, loan Erchedi, 

Vasilie Chifor, loan Radu, Maria Suciu, 

Ilie PopovicI, Susana Erchedi. Apoi 10 

şoolari au esecutat un cor din piesă. Tóté 
acestea ou un suooes peste aşteptare,

Onóre d-lui înv0ţător Teodor Rur- 

ducaciu şi soţiei sale d-na Flora, cari n’au 
oruţat nici o ostenâlă pentru instruarea, 

diletanţilor şi arangiarea representaţiei ! 

Asemenea onóre Rever. Dn. loan Hossu, 

protopop, sub patronagiul căruia s’au 

făcut tote.

După teatru au urmat declamaţiunile 

apoi joourile străbune „Căluşerul", „Bă- 

tutau, „Romanulu şi BHăţ0gana“ jucate de

8 tineri în costum naţional sub conducerea 
unuia dintre ei.

Venitul material încă a fost frumuşel, 

dér cel moral-naţional a fost strălucit.

înainte fraţilor Cojocneni! Mergeţi 

numai pe calea apucată şi ve-ţl ajunge 

departe. Nici o putere duşmană nu va putó 

împedeea mersul vostru spre progres numai 

voinţă tare sé fiă în voi. AsoultaţI de oon- 
duoétorii voştri buni, şi urmaţi poetului: 
„Căci Român sunt în putere şi Românu 

’n veci nu piere!“

I . - D . -

Mulţămită publică.
Blaşiu, 9 Martie 1897. 

St. D-le Redactor! Avâad în vedere 

interesai şi înflorirea şcolei superiore ro

mâne de fete din loc, unde instrucţiunea 

lucrurilor de mână în ol. VII şi VIII. stă 

®ub conducerea mea, am pus la venejare 

prin sorţire două obiecte lucrate în bro- 

dăriă de artă, un ţinâtor de ştergar şi altul 

de orologiu, rugând pe on. public din Blaş 

si jur se binevc^scă a contribui ou denarul 

s8u, pentru ca ou banii ce vor înourge să 

se procureze pentru susnumita şcolă înoă 

o maşină de cusut, după ce una singură, de 

care dispune şcola, nu este de ajuns ia 

instruoţiune. Pe calea acâsţa s’a adunat 

suma de 21 fl. 50 or. v. a., cari s’au şi 

depus la banca „PatriaK din loc spre fruc

tificare pănă când tot în asemenea sâu şi 
în alt mod suma acesta va cresce la 40—BO 

fL spre a pute satisface lipsei indicate.

Sorţirea obiectelor din cestiune s’a 

făcut după tote regulela în 28 Faur a. c. 

în sala de desemn a gimnasiulni din loo 
în faţa publicului, oe tocmai se adunase în 

şedinţă generală ordinară a „Reuniunei 

femeilor române gr. cat.a din Blaşiu. Obiec

tele au fost câştigat oel dintâi de Lia Ho- 

do? sub nr. 74 6ră al doilea de Silvia Ne- 
gruţ sub nr. 171 ambele din Blaşiu*

Mulţămind on. public contribuitor, 
';l pracurn şi D-V6stre, D-le Redactor pentru 

ospitalitatea, de care binevoiţi a mă împăr
tăşi publicându-mi aceste modeste şiruri, 

sunt ou t6tă stima

Maria Radu,
profesoră.

Răspunsul Greciei.
(Prin fir telegrafic).

Atena, 9 Martie. Textul întreg 
al respunsului guvernului Greciei la 
nota marelor puteri este următorul:

„Guvernul grecesc, esaminând 
punctele cuprinse în nota puterilor 
şi ţinend séma de marea lor impor
tanţă, vine a raporta asupra opiniu- 
nei, ce-o ar9 cu privire la punctele 
stabilite, — opiniune, ce se baséza 
pe cunóscerea situaţiunei cretane.

„Precum puterile, aşa şi Grecia 
doresce sé susţină pacea şi se apere 
insula Creta de totală nimicire. Sis
temul autonomiei, adoptat de puteri, 
nu va duce la scopul dorit de pu
teri, ci va ave aceeaşi sórte, pe care 
au avut’o diferitele sisteme din tim 
pul din urmă. Noua formă de gu
vernament, ce a fost propusă, nu e 
potrivită de-a promova restabilirea 
ordinei. Anarchia va nimici ne’n- 
cetat ţâra. Guvernul ar lua asupră-şi
o grozavă réspundere, déca nu ar 
ruga pe puteri, ca sé schimbe forma 
de guvernament stabilită şi sé anexeze 
Creta !a Grecia, aşa, după cum s’a 
întâmplat la liberarea acelor pro
vincii, care au constituit regatul 
grecesc sub presidenţia iui Capo- 
distria.

„La vederea măcelurilor şi de- 
vastaţiunilor din urma, locuitorii 
ţerei nóstre au simţit mustrări de 
consciinţă din causă, că în anul 
trecut au înduplecat pe Cretanî sé 
depună armele. Nenorocirea, ce a 
urmat după asta, nu permite, ca din 
nou se luăm asupra nóstrá un ase
menea angagiament. De altmintrelea 
şi fără de asta cuvéntul nostru ar

găsi urechi surde, decă puterile ar 
ţine la noua forma de guvernament 
a autonomiei celei noue. Se nasce 
întrebarea, cum are se fiă situaţiunea 
Cretei până la introducerea formei de 
guvernament.

„Privitor la retragerea trupelor 
n6stre, în interesul umanităţii şi a 
pacificărei insulei facem apel cătră 
puteri în sensul, că deşi corăbiile 
puterilor se află în Creta şi deşi 
suntem convinşi, că flotele unite ar îm
piedeca debarcarea trupelor turcesci şi 
astfel nu e lipsă de presenta acolo a tu
turor corăbiilor grecescî, totuşi aşa se 
vede, că în interesul umanităţii şi a 
restabilirii păcii va fi corect a lăsa 
trupele grecescî se remână în Creta. Da- 
torinţa n6stră ne ord6nă, ca se nu 
lăsăm pe Cretanî la bunul plac al fa 
natismului mohamedan.

„D6ca trupele nostre ar capeta 
dela puteri îndrumare ca se pacifice in
sula, dorinţele şi intenţiunile pute
rilor ar fi duse în deplinire repede 
şi în mod deseverşit. După restabi
lirea ordinei, s’ar pute can6sce do
rinţele liber manifestate ale popo
rului cretan şi s’ar pute lua mesu- 
rile de lipsă pentru îngrijirea sor
ţii lui.

„Crudelităţile, ce se repet din 
timp în timp în Creta, agită naţiu
nea grecescă, împiedecă activitatea 
ei socială şi turbură financele sta
tului. Chiar decă ar fi posibil se ui
tăm, că noi suntem coreligionari ai 
Cretanilor, că suntem de aceeaşi ori
gine, de acelaşi sânge cu ei, totuşi 
trebue se declarăm puterilor, că sta
tul helen n’ar pute suporta mai mult 
sguduiri de felul acesta. De aceea 
apelăm la sentimentele de înaltă ma- 
rinimositate ale puterilor, rugân- 
du-le s&permită, ca poporul cretan se se 
declare, se spună însu-sî, cum doresce se 
fiă guvernatu.

DIVERSE.
Povestea nucului. In limba florilor 

nucul însâmnă confidenţă. Romanii vechi 

priveau nucul ca semn al namurirei şi pen

tru aceea ei l’au şi consacrat <̂eului Joe, 

numindu-1 Jovis glans séu stejarul lui Joe. 

Cuvintele ..Jovis glansK mai târziu au fost 

prescurtate în Juglans, dând astfel nuoului 

numirea botanică latinésoá, ce-o are pănă 

în $ua de astădi. Cu tóté că în vechime 

nucul era privit ca un pom sfânt şi fruc

tele lui se folosiau ou mare sucoes contra 

reumatismului, a pestilenţei etc. totuşi 

omenii din vechime erau de credinţa, că 

în nuo îşi au locuinţa o mulţime de draci. 

Nucul mai era consacrat s£rbăt0rei solsti
ţiului de iernă, ór mai târc|iu, după lăţirea 

creştinismului, nucul a fost consaorat s-tului 

Nieolae. Intr’o legendă se 4i°e» Prea 
curata vergură Maria, când a fugit spre 

Vifleim, pe drum s’a adăpostit de ploiă 

sub un nuc, şi pentru aceea se împletesc 
pe unele Jocuri în oununile de flori, ce se 

pun pe morminte şi frun4e de nuo. La 

Romanii şi Grrecii vechi fruotul nuoului, 
nucile, erau privite ca semn al binecuvân

tării ceriului şi de aceea la 0speţe, şi acum, 
mai ales în Italia, peste mire şi mirésá se 

aruncă nuci. In Austria superi0ră e datina, 

că dâcă o fată voesce sé sciă cam când 

se va mărita, atuuol aruncă un baston în- 

tr’un nuo, dâeă bastonul se opresce în 

crengile nuoului, atunoi fata se va mărita 

în curând, ér decă bastonul oade jos, atunci 

mai trebue sé aştepte oel puţin un an. O 
altă credinţă mai este, că dâoă o nevastă 

de ourend măritată aruncă coji de nuol îu 
foc şi dâcă cojile ard fără a pârăi, acésta 

e semn, oă va trăi o vi0ţă liniştită ou băr

batul séu şi vioe-versa. La Crăoiun nucile 
aurite atârnate de crengile ver^I 8le po

mului de Crăciun ínsémná vi0ţa eternă, 

nemurire, iubirea şi îndurarea dumneijeâscă.

Proprietar: D r . A u re l M u re ş lam i.

Redactor responsabil: G reg o riu  M a io r .



Pagina 4. G-AZETA TRANSILVANIEI Nr. 46— 1897.

Cursul ia bursa din Ifiena.
Din 9 Martie 1897.

Rmtft trag. de aur 4% . . . .  121.60

Renta de ooróne nng. 4% . . . 98.80

Iinpr. căii. fer. ung. în aur 41/2% . 122.25

ImpT. o&ii. fer. ung. în argint 4t/î°/o 100.90
Oblig. căii. fer. ung. de ost. I. emis. 120.50

Bonuri rurale ungare 4% • . » 97.—
Bonuri rurale eroate-slavone. . . 97.50

Imprum. ung. ou premii . . . .  150.—

Losurî pentru reg. Tisei şi Segsdin. 140.75
Kenta de hârtie austr.................. 100.85

Renta de argint austr...................100.25

Renta de aur austr....................... 122.80

Losari din 1860 .......................  141.75

Aoţii de ale Băncei au atro* ungară. 943,-—

Acţii de-ale Băncei ung. do credit. 391.—

Aoţii de-ale Bănoei austr. de credit. 356.75
Napoleondorî....................... ....  9.53 y2

Mărci imperiale germane . . . 58.75

London vista . . . . . . .  119.90
Paris v ia t a ................................  47.65

Rente de ooróne austr. 4%. * . 100.50
Note italiene . . . . . .  45.—

Cursul pieţei Braşov.
Din 10 Martie 1897.

Bancnote rom. Oump. 9.46 Vend. 9.49 

Argint român. Cump, 9.42 Vend. 9.44 

Napoleon-d’ori Câmp. 9.51 Vend. 9.54 
Galbeni Comp. 5.65 Vend. 5.70

Ruble rusesci Oump. 126.— Vend. — - 
Mărci germane Oump. 58.50 Vend. —.— 

Lire turcesc! Cump. 10,60 Vend. — 

Scris. fonc. Albina 6% 100.75 Vend 101.75

Nr. 666- 189?.

PUBLICAŢIUNE.
Oraşul Braşov d ă  î n  a r e n d ă  

d r e p t u l  d e  p e s c ă r i t :

1. In  coînţelegere cu comunele 
B â c s f a l u  şi Ta r cheş ,  In apa li* 
mitantă T i m i ş  şi S z â r a z  T i m i 
şu l  i n fer i or .

2. Pe teritorul revierului orăşe
nesc* Timiş şi Szâraz-Timiş, —  pe

durată de 5 ani, i. e. dela I Mai 1897 
pănă la 30 Aprilie 1902. Arendarea 
se face pe cale de oferte şi licita- 
ţiune în 21 Martie a. c. înainte de 
prânz la 10 ore în biroul oficiului 
orăşenesc forestieral.

Oferentul respective licitantul 
are de a aduce cu sine vadiu pro- 
vec[ut cu 10 f l . ,  pe când ofertele 
scripturistice, cari au ca se conţină 
dechieraţiunea, că oferentuiui 'i sunt 
cunoscute condiţiunile şi că se su
pune lor, — sunt de a se ascerne 
pană la amintita 4i protoforestierului 
orăşenesc.

Condiţiunile de oferte şi licita- 
ţiune se află la oficiul orăşenesc fo
restieral în decursul 6relor ofici6se 
spre esaminare.

Braşov ,  26 Februarie 1897. 

1220,1 - 2  Magistratul orăşenesc.

KXXXKXXKKXXKXK**
De închiriat.
liocal de prăvălie arangiat 

complet cu rafturi, e s te  de  în c h i 

r ia t  d e la  I M a r t ie  s t .  e i.  în  

S a tu lu n g  (Săcele). Uliţa mare, lân

gă biserica nouă Nr. 678, unde au 

avut boltă pănă acuma loan N. 

Stanei.

Doritorii a se adresa la proprie
tarul D-nul 

imcQ „ D u m it r u  J a r n e a .
l^ lo  O d

*KX*K**XX*KX*K**

P IP  Numere singuratice 

'liu „ Gazeta Transilvanieia 
& 5 er. se potü cumpéra îc 

Librăria Mcolae Ciurca.
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Am onórea a aduce la cunoscinţa On. public, că CU

u ltim a  lu n e l cu re n te  v o iü  p rim i eu

[&sisiaui ii
d in  S t r .  v ă m e i n r .  6 .

de sub firma Temesvári István spre al conduce mai departe 

sub propria mea firmă

R Ó B E R T  W E B E R
v o r m a ls  

T E M E S V Á R I  I S T V Á N .

Sunt în plăcută posiţiă de a procura mărfuri de cele 

mai moderne gusturi şi a le desface cu cele mai scăzute 
preţuri.

De aceea îmi permit se încunosciinţez pe on. public 

de pe acuma a profita de acestă ocasiă favorabilă.

Cu distinsă stimă:

RÓBERT WEBER.1218 ,2-3 .
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Sosirsa si mecarsa trn ir i l i i r  ia Braşov.
Sosirea trenurilor în Braşov:

I. Dela Pesta la Braşov:

Tr. accelerat: 5 ore 07 m. dimineţa. 

Trenul de persone: 8 ore dimineţa. 

Trenul accel.: 2 ore 9 min. după am. 
Trenul mixt: 10 ore 25 minute sera.

2. Deia Bucureşti la Braşov:

Trenul accel: 2 ore 18 min. după am. 
Trenul mixt: 5 6re 20 in. după amecpi. 

Trenul de persone : 9 ore 8 minute sera. 

Trenul accel.: — ore — minute sera.

3. Dela Zernesci la Braşov: (Gara Bartolomeiu.)

Trenul mixt: 7 ore 44 min. dimineţa. 

Trenul mixt: 1 6ră 29 min. după am. 

Trenul mixt: — 6re — min. sera.

Plecarea trenurilor din Braş.
I, Dela Braşov la Pesta

Trenul mixt: 5 ore 8 min. dimineţa. 
Trenul accel.: 2 ore 45 min. după am. 

Trenul de persone: 7 ore 43 min. sera, 

Tr. accelerat: 0 6re 0 min. sera.

2. Dela Braşov la Bucureşti:

Trenul de pers.: 3 ore 55 min. dimin, 

Tr. accelerat: q  6re m. dimin. 

Trenul mixt: 11 6re înainte de amecpi. 
Trenul accel.: 2 <5re 19 min. după am.

3. Dela Braşov la Zernesci. (Gara Bartolomeiu.

Trenul mixt: 8 ore 35 min. dimineţa.

„ „ 4 „ 55 m. după am. 
Trenul mixt: — ore — min. dim.
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P e n t r u

Şoşonul de primăvară şi vară
ne permitem a atrage atenţiunea On. public asupra

fabricatelor n6stre proprii din lână, curată-,
şi a n u m e :

Stofe de pantaloni, rocuri şi pardiseuri
l u c r a t e  c a  O i e v i o t  ş i K a m m ^ a r n .

Asortiment bogat. — — Mostre de cele mai moderne.
M a i de p a r te :

N t  o  f  e d e  u n i f o r m e .

P l e d u r i  pentru bărbaţi,
C o v o r e  pentru podini şi trepte tari şi forte durabile. 

In fine asupra stofelor de l iO C ld i ca cea mai bună şi potrivi
tă, îmbrăcăminte pentru famatorii de sport, turişti şi economi, 
fabricat impenetrabil, trainic şi cu preţuri ftfrte ieftine ale fa- 
bricei.

Ne rugăm de o cercetare cât mai numer6să.

WILHELM SCHERG & C-ie.
D eposît de fa b r ic ă  de p o s ta v u r i. P ia ţa  m are .

gpŞ* Resturi cu preturi forte scăcjute. Stofe de vară dela 2 II. 50  cr.

0 0 P A R. F T J ME RI E . 0 0
Prin achisiţiuoe de cantităţi mai mari, mé aflu în 

plăcut posiţiune de a oferi cu

P r e t u r i  i e f t i ne
o  c o le c t r u .: n e  m a i e  d .e

P A R F U M U R I L E
c e l e  m a i  b u n e .

Extracturî, Apă de Colonia, Parfumuri pentru odăi, Sa- 
chete otc., precum şi $ ă p u n o rî de to a le tă  (gliceri- 

nă, migdale, flori şi ierburi etc.,

COSM ETICE
M rila n tin e , pomadâ pentru cap şi mustăţi

Fabricele din care sunt comaudate tote aceste articole 
sunt renumite ca cele mai bune şi solide şi oferă garanţia 
cea mai mare pentru bunătatea şi soliditatea marfei.

Cu totă stima:

G. EITEL,
S trada  T ă m li I r .  1$.
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„S0MEŞANA“
Institut de credit şi economii, societate pe acţii.

i n  D E J .
Capital social: 100.000 fl. Fond de reservă 24.000 fl. 

Activele institutului 450.000 II. Circulaţia anului 1896 

5000.000 fl.
Primesce d e p u n e r i  spre f r u c t i f i c a r e ,  d u p ă  care 

soiveşte:
a) 5°/0 i n t e r ese  după depuneri nestabile şi sub 200 fl.

 ̂V2 %  n n n W » n fi*

c) 6% » n tote depunerile făcute de bisericlţ
şc61e, corporaţiuni culturale şi după acele depuneri stabile ale 
singuraticelor, cari sunt preste 500 fl.

D a r e a  de interese după depuneri o so l vesce  i n s t i t u 
it t u l  separat .

Depuneri stabile se consideră acelea, cari cel puţin 6 luni 
se fructifică la înstitut.

Depuneri pănă la 500 fl. pre lângă presentarea li belului 
se pot ridica inmediat. 

fţţj D e p u n e r i  se po t  f ace şi p r i n  cale p o ş t a l ă

w  1174,8-10  D i r e c ţ i u n e a .

k s
Tipografia A. Mureaianu, Braşov.


